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dovdit dahke. Fágalávdegoddi lei kommiªuvnnas
nammaduvvon siskkáldas áªªeráhkkanahtti gas-
kaoapmin. Lassin dása lea kommiªuvdna gula-
skuddan má∫ggain guoskevaª áªªebeliin Norggas
ja Ruoºas, vuosttaΩettiin ságastallan daiguin sáp-
mela∏∏aiguin geat dárbbaªit dálvejagi ja geasse-
jagi guohtuneatnamiid nuppi bealde riikaráji.

Kommiªuvdna ma∫∫ánii bargguin, dannego
kommiªuvnna vuosttaª joπiheaddji, ambassadev-
ra Kjeld Mortensen, Danmárkkus, surgadis láh-
kái vádjolii eret barggu álggahettiin. Ministtar
Pär Stenbäck, Suomas, nammaduvvui oππa joπi-
headdjin miessemánu 16.b.1998. Norgga ja Ruo-
ºa ráππehusat mearridedje cuo∫ománu 28. beaiv-
vi 2000 guhkidit barggu loahpahanáigemeari
cuo∫ománu 30.beaivái 2001.

Dan gaskka go kommiªuvdna barggai, lotna-
huvai kommiªuvnna ∏oahkáidupmi ∏uovvova∏-
∏at: Juovlamánu 1998 ∏ovdojuvvui stádaráππi
Björn Rosengren dán doaimmas miellahttun ja
joπiheaddjin boazoguohtunkommiªuvnna ruoºa-
beali áirrasgottis. Eananhearrá Kari Marklund
nammaduvvui oππa miellahttun ja áirrasgotti
joπiheaddjin. Boazoguohtunkommiªuvnna norg-
gabeali áirrasgotti miellahttun nammaduvvui Siri
Vigmostad miessemánu 1998 ja son boπii Ingrid
Røstad sadjái. Miessemánu jagis 2000 namma-
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om beiteforholdene og naturforholdene som er
utført av et fagutvalg med eksperter som kommi-
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Kommentarer til oppdraget

Punkt a
Utredningen om hvilke behov det ene landets
reindriftssamer har for fortsatt reinbeiting i det
andre landet fremstilles i kapittel 4.1. Kommisjo-
nen har så langt som mulig tatt hensyn til same-
byenes og reinbeitedistriktenes beitemuligheter,
driftsmønstre, behovet for naturlige grenser, samt
samebyenes og distriktenes egne ønsker om beite-
områder i det andre landet.

Punkt b
Undersøkelsen av beiteområdene og driftsforhol-
dene fremstilles i kapittel 3.1. Kommisjonen har
undersøkt beiteområdene og driftsforholdene
innenfor et område som avgrenses i nord av
Troms fylke og Norrbottens län og i sør av fyl-
kene Sør-Trøndelag og Hedmark og nordligste
delen av Dalarnas län. Kommisjonen har sett det
som nødvendig å undersøke beitene i områder
utover det som nevnes i mandatet; i hele Nord-
Trøndelag, Sør-Trøndelag og Hedmark fylke,
samt hele Jämtlands og den nordligste delen av
Dalarnes län. Reineiere i nevnte områder har gitt
uttrykk for at det er behov for grenseoverskri-
dende reinbeite også i disse områder. Kommisjo-
nen har uri-melt drøftet spørsmålet om utvidelse
av mandatområdet med Landbruksdepartemen-
tet i Norge og Jordbruksdepartementet i Sverige
og fått samtykke fra begge hold. Kommisjonen
har også blitt bedt om å behandle spørsmålet om
samdrift mellom Østre-Namdal reinbeitedistrikt
og Jiingevarie sameby som ligger utenfor det om-







Dan gaskka go kommiªuvdna lea bargan, leat
ásahuvvon maiddái eará bargojoavkkut, mat leat
buktán raporttaid kommiªuvdnii. Okta bargo-
joavku lea ∏ielggadan gaΩaldagaid ahte sáhtáªedje
go ∏earut ja orohagat ásahit oktasaªdoaluid. Dát
bargojoavku buvttii kommiªuvdnii raportta
05.06.2000. Dálveguohtunjoavku lea suokkar-
dan dálveguohtunguovlluid Ruoºa bealde, ja dát
bargojoavku buvttii raportta 27.10.2000. Eará
bargojoavku ∏ielggadii juridihkalaª gaΩaldagaid
dan oktavuoπas go kommiªuvdna evttohii ásahit
guokte álbmogiidgaskasaª orgána. Bargojoavk-
kuid evttohusat leat ollislaª raporttas oassin.

¢uvgehusaid vieΩΩan
Ruoºa-norgga boazoguohtunkommiªuvdna lea
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ner, forskningsinstitusjoner, interesseorganisasjo-
ner og andre å avgi skriftlige uttalelser. I vedlegg
3 finnes det en fortegnelse over hvem som er hørt
muntlig og hvem som er bedt om å avgi skriftlige
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Fleksibilitet
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innenfor hvert område være mindre delområder
som ikke fremgår av kartbilaget.

Topografi
Topografien (terrengets form) har betydning for
beiteutnyttelsen. Den har en direkte betydning
ved at dyrene i ulike situasjoner prioriterer be-
stemte typer landskap. Indirekte har topografien
betydning ved at den “styrer” nedbøren.

Landskapet både i Norge og Sverige er klassifi-
sert i 11 ulike landskapsformer. Alpine (høyfjell)
og glasiale (formet av isbreene) fjellformer har
skarpe egger og bratte fjell. Disse finnes i hoved-
sak i Norge (Troms og Nordland). Både Troms
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kan for eksempel smelte all snø og is. Problemene
oppstår i de tilfeller da det ikke er tilstrekkelig
regn til å smelte all snøen. Det er altså sannsyn-
ligheten for regn kombinert med store mengder
snø og lav lufttemperatur som er farlig.

Det meste av vinterområdene i Sverige har en
gjennomsnittlig regnmengde på under 5 mm, noe
som i praksis gir et relativt stabilt vinterklima
med liten risiko for ising/skaredannelse.



Ruoºabeali johtalanmállet
Ruoºa boazodoalu juohkit ná: várre∏earut, vuov-
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dat dili sakka go gilvojuvvon eatnamat leat dak-
kár guovlluin, mat adnojit bievlajagis ja árra-
dálvvi, dannego bohccuid ii nagot caggat manna-
mis gilvojuvvon eatnamiidda. Lea deaºálaª áidut
gilvojuvvon eatnamiid dalle go guohtuneatnamat
leat dakko lahkosiin. Dákkár eanangilvin dahká
bistevaª vahágiid.

Sávzzát ja bohccot gilvalit seammá guohtumiid
alde geassejagis. Sávzá guohtu mihá máddugeap-
pot daid seammá ªattuid, ja nu guorbo eanan
bahábut. Bohcco guohtunmálle dahká ahte
boazu ii sáhte guohtut daid seammá guohtuneat-
namiid go sávza. Gilvu guohtumiid alde bistá nu
guhká go doppe leat sihke sávzzat ja bohccot.

Turismmadoaimmat gárΩΩidit guohtuneatna-
miid huksemiid geaΩil. Leat dattege dat olmmoª-
laª doaimmat, maid turismmadoaimmat dagahit,
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styrres reinen av scooterkjøringen, og dette med-
fører energitap for dyrene. Forstyrrelsen er se-
songavhengig.

Andre fritidsaktiviteter, som hundekjøring,
kan forstyrre reinen når disse skjer på uheldige
steder og til uheldige tider. Forstyrrelsen er
sesongavhengig.

Inngrepenes effekt på reindriften
Dersom tap av reinbeiter berører sesongbeiter og
vegetasjonstyper som er begrensende for sameby-
ens/distriktets reintall, er skaden spesielt alvorlig.
Generelt kan en konstatere at annen bruk av
områder som reindriften bruker på senvinteren
og våren, alltid resulterer i ulemper.

Betydelige arealer kan i første omgang synes å
være upåvirket av annen bruk ettersom vegeta-
sjonen på bakken ikke er påvirket. Området kan
likevel være ubrukelig som beite eller til flytting
av rein på grunn av aktiviteter i området. Nøye
planlegging og hensyntagende til reindriftens
behov er en forutsetning for å holde forstyr-
relsene på et akseptabelt nivå.

Flytting, samling og gjeting er slike typer
arbeid som kan bli  blHå,yf8å58 5ffyOli  li 
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videre til eierne av den tapte reinen. Selv om det
pågår et løpende samarbeid mellom norske og
svenske forvaltningsmyndigheter for å samordne
erstatningsordningene, er det all grunn til å tro at
disse ulikhetene vil bli opprettholdt. I Norge er
det utarbeidet forslag til nye forskrifter på dette
området, men tidligere prinsipper er videreført.
De nye forskriftene har som mål å gi en korrekt
og rettferdig erstatning, samtidig som de skal
bidra til å fremme en god og fremtidsrettet rein-
drift.

Både i Norge og i Sverige har det over en god
del år vært økende problemer med tap av rein på



2.1  ámit ∏earddalaª
álbmogin

2.1.1 Sápmela∏∏at ja giella
Sápmela∏∏at leat etnalaª, kultuvrralaª ja gielalaª
unnitlohku Fennoskandias. Álgosaª sámi ássan-
guovlu (Sápmi) lea dálá áiggis Suomas, Norggas,
Ruoªªas ja Ruoºas. Sámi guovlluide leat ollu olg-

gobeali olbmot fárredaddan, ja dagahan ahte
sápmela∏∏at leat unnitlogus Sámis. Liikká leat
sápmela∏∏at bisuhan kultuvrraset, gielaset ja
ealáhusaideaset.

Sápmela∏∏aid árbevirolaª ealáhusat leat bivdu,
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2.1 Samene som folkegruppe

2.1.1 Samene og språket
Samene er en etnisk, kulturell og språklig mino-ritet i Fennoskandia. Det opprinnelige samiskebosetningsområdet (Sápmi) finnes i dag i Finland,Norge, Russland og Sverige. En omfattende inn-
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tes som nøytrale. Lappekodisillen kan betraktes
som en anerkjennelse av samisk bruksrett til de
berørte områder. Lappekodisillen er ikke sagt
opp. Kodisillen omtales nærmere i kapittel 2.2.3.

Felleslappeloven av 1883
Etter hvert som nybyggere sørfra etablerte seg i,
og i nærheten av, reindriftsområdene oppkto
interessekonflikter mellom jordbruk og reindrift.
For å råde bot på problemet ble felleslappeloven
iverksatt i 1883. Loven medførte at svenske
samers beiterett i Norge ble begrenset til tiden
mai–september og norske samers rett til reinbeite
i Sverige til årets øvrige måneder. Begrensningene
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vaneretten som gjelder uavhengig av samtykke,
samt enkelte traktater som inngås med den hen-
sikt at den skal være direkte gjeldende som intern
norsk rett.

Folkeretten innlemmes med norsk rett hoved-
sakelig på to måter; gjennom transformasjon eller
gjennom det prinsipp at norsk rett presumeres
(formodes) å være i overensstemmelse med folke-
retten. Transformasjon skjer på det vis at det
vedtas en norsk lov som innlemmer traktattek-
sten eller gjennom en lov som henviser til trakta-
ten eller at norske myndigheter konstaterer at
norske regler allerede er overensstemmende med
traktatbestemmelsene. I siste tilfelle kreves det
ikke noen ny norsk lov. Med presumsjon menes
at man ved tolkning av norske rettsregler forsø-
ker å unngå et tolkningsresultat som leder til en
konflikt med folkerettslige regler og at man vil
strekke seg langt for å unngå en slik konflikt som
automatisk leder til et folkerettsbrudd. Dette
synes å gå klart frem av Grunnlovens § 110 c.

Svensk rett og folkeretten
I Sverige mangler det konstitusjonelle regler om
forholdet mellom svensk nasjonal rett og folke-
rett. Det er imidlertid en allmenn oppfatning at
en overenskomst som tiltredes av Sverige på ett
eller annet vis må innlemmes med svensk rett for
å bli gjeldende innenfor nasjonale domstoler og
myndigheter (Håkan Strömberg og Göran
Melander: Folkrätt, 1989; Regeringsrättens År-
bok 1974:121; Nytt Juridisk Arkiv 1981:1205).

Internasjonale konvensjoner anses altså ikke å
være direkte anvendelig rett i Sverige. Domstoler
og forvaltningsmyndigheter kan imidlertid i sin
tillempning av nasjonale regler formode at disse
er i harmoni med de relevante traktatene og i
alminnelighet tolke de nasjonale reglene ut i fra
den forutsatte normharmoni.

2.2.3 Internasjonale konvensjoner
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2.3.1 Dilálaªvuoπat Norggas

Norgga boazodoallopolitihkka, dán ma∫emus 30
jagis, álggahuvvui álggugeah∏en 1960-loguid.





Vuoππolága § 110 a (1988).





forvaltning (DN). Leat oktiibuot 46 jahkebarggu
boazodoallohálddahusas (departemeantta “olg-
gut etáhtas”). Dasa lassin leat vel sullii 6 jahke-
barggu Eanandoallodepartemeanttas. Boazodoa-
lu ollislaª hálddaªeamis leatge dasto oktiibuot
sullii 52 jahkebarggu.

2.3.2 Dilálaªvuoπat RuoºasSápmela∏∏aid suodjalus dan olis go lea ∏eardda-
laª unnitlohku, vuoππuduvvo kap.1, § 2, njealját
oasis ráππehusa ∏állosa mielde. Riikabeaivi lea
cealkán ahte sápmela∏∏at leat ∏earddalaª unnit-
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vasmahtti njuolggadusaid, muhto dát vejo-
laªvuohta ii váldon geavahussii goassege.

• Boazodolliid bivdin- ja guolástanvuoigat-
vuoπat ledje ovttaláganat dán guovtti riikkas,
muhto Ruoºabealde ledje sápmela∏∏ain stuorit
vuoigatvuoπat go Norggas boaldámuªaide ja
muoraide.

• Obbala∏∏at lei goappaª riikkaid lágain dat
vuoig∫a ahte geatnegahttit, ovdaliigo suodjalit
boazodoalu.

• Ruoºa láhka ∏állojuvvui ruoºagillii ja suoma-
gilli, ja Norgga láhka dárogilli ja sámegillii.

Norgga ja Ruoºa boazodollolágat jagi 1971 rád-
jái ledje oalle ovttaláganat sisdoalu ja hámi dáfus.
Erohusat leat dain áªªiin gokko luonddu bealis
juo leat earut, ja dan geaΩil leat bargovuogit
ieªguπetládje, ja muhtin ládjoPeOSDS1N•(oigat∏eOSDS1OT8b-SÁMalis
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men deteraldritidligereregistrertetsåh/øyt



2.4.3 Ekonomiija
2.6. tabealla. Boazodoalu ekonomalaª dilli jagiin 1975–1997. Árvvut leat 1 000 NOK/SEK.

1975 1980 1990 1997
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I 1997 var “vederlag for arbeid og egenkapital”
(samlet nettoinntekt) pr.driftsenBet for den sa-









79



miid. Dát guoská ∏uovvovaª ∏earuide ja oroha-
g a i d e :  ¢ e a r u t  l e a t  G e a g g á n ,  S á r e v u o p m i ,  L a v n -





Konvenªuvdnaguovllut leat Basevuovddis, Rost-
tus, Dievaidvuovddis ja Álddesjávrri boazooro-
hagain. Dan áigodagas go ruoºabeali ∏earuin ii
leat lohpi guoπohit dáin guovlluin, leat ∏uovvo-
vaª boazoorohagat guovlluin: Stálonjárga, Meav-
ki, Davvi-SáΩΩá, Láhku/Guhkesvággi ja Base-
vuovdi.

Dálvejagi guohtuneatnamat
Dán guovllus leat njeallje ráddjejuvvon guohtun-
guovllu gos norggabeali ealut besset guoπohit:
Maunu, Jalkis Vuoskåive, Njuorajávri, ja Báhc-
cajeagil (Patsajäkel). Norggabeali bohccuid
guoπohanáigodagat, ja norggabeali alimus lobá-
laª boazolohku ieªguπege orohagas dáin guoh-
tuneatnamiin ruoºabealde lea ná: Maunu áigoda-
gas golggotmánu 1.b – cuo∫ománu 30.b. (1 100),
Jalkis Vuoskåive oππajagimánu 1.b – njuk∏amá-





3.1.3 Davit Nordlándda guovlu ja
Norrbottena gaska ja lulit oasit

Obbala∏∏at



85



Dálvejagi guohtuneatnamat
Dán guovllus leat guokte ráddjejuvvon guohtun-





3.1.4 Helgelándda ja Västerbotten
guovlu

Obbala∏∏at
Guovllus leat 6 boazoorohaga, 6 ∏earu ja okta
vuovde∏earru. Guovtti boazoorohagas ja buot
∏earuin lea riikarádji nuorttabeali rádjin, dahje
nuppiide lea oarjjabeali rádjin. Dain boazooro-
hagain, mat leat riikarádje guoras, leat dálve-
guohtumat Ruoºas, ja dán njealji eará boazooro-
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Figur 3.5. Reinbeitedistrikter, samebyer og konvensjonsområder langs riksgrensen i region Helgeland
og Västerbotten.
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Figur 3.6. Konvensjonsområder på vinterbeitene i region Helgeland og Västerbotten.



3.1.5 Davvi-Trøndelága ja
Jämtlándda davimus oasit

Obbala∏∏at
Guovllus leat guhtta boazoorohaga ja ∏ieΩa
várre∏earu. Norggas leat njeallje boazoorohaga
ja Ruoºas leat vihtta ∏earu mat leat riikaráji guo-
ras.

Dán guovllu boazoorohagaid alimus lobálaª
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Figur 3.7.Reinbeitedistrikter, samebyer og konvensjonsområder i region Nord-Trøndelag og nordligeJämtland.







3.2 Konvenªuvdna guovva-
mánu 9. beaivi 1972
Norgga ja Ruoºa
boazoguohtumiid birra
ja eará ªiehtadusat
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3.2 Konvensjonen av 9.
februar 1972 mellom
Norge og Sverige om
reinbeiting og andre
avtaler

Den 28. juni 1963 inngikk den norske og svenske



Tabeallas oaidnit man sakka Ruoºa ∏earuid boa-
zolohku lassánii 1970/80-jagiin. Dasto lea boa-
zolohku fas mannan ma∫ás 1997 rádjai. Maid-
dái ovdal lea boazoolohku rievddadan. Áiggiid
mielde lei boazolohku alimusas jagiin 1910, 1930
ja1955. Alla boazolohku lea goaridan guohtu-
miid ja goappaª riikkaid boazodollui lea buktán
doaibmaváttisvuoπaid.

Dálá konvenªuvdna ii atte vejolaªvuoπa mud-
det dehe reguleret geassejagi guohtumiid anu,
dan bokte ahte mearrida alimus boazologu, ear-
retgo ovtta sajis – Anjavuomis Romssas. Duogá-
Ωin dasa manne alimus boazologu eai bidjan boa-
zolohko-muddema gaskaoapmin, lei dat ahte
konvenªuvdnaguohtuneatnamat Norgga bealde





ma galgá, nu guhkás go lea vejolaª, sáhttit dahkat
áiddiid ceggema haga.

3.3.3 Lobihis guoπoheapmi ja
guoπohandivvadat

Norgga bealde leat má∫gii áªªi ∏uovvolan go
ruoºabeali bohccot leat guhton lobihemiid Norg-
gas, ja leat geatnegahttán máksit guohtundivva-
diid. Váldosivvan dasa lea leamaª go geassejagis
leat guoπohan dálvejagi guohtumiid, muhto
maiddái go guoπohit meaddel áigemeari, ja
guoπohit konseªuvdnaguovlluid olggobealde.
Ruoºas eai leat guohtundivvadat báljo geavahuv-
von dasa go ruoºabeali bohccot leat lobihemit
guhton dain eatnamiin, mat leat várrejuvvon
norggabeali bohccuide. Eaige leat norggabeali
bohccuid lobihis guoπoheapmái ge Ruoºas geava-
han guohtundivvadiid. Kommiªuvnna mielas lea
unohas go guohtundivvadat eai leat geavahuvvon
ovttalágan vugiin goappaª riikkain. Guohtundiv-





3.3.8 Bohccuid njuovvan ja vuovdin
Lea leamaª hui váttis beassat njuovvat bohccuid
mat leat rasttildan ráji, ja beassat vuovdit dan





4.1 Kommiªuvnna evtto-
husat rádjerasttildeaddji
boazodoalu váste

Dán kapihttalis addojuvvo oanehis oktiigeassu
boazodoalu guohtundárbbus mandáhttaguovllus,
ja namuhuvvojit erenoamáª doaibmadilálaª-
vuoπat. Dárkilis dieπuid gávnnat fágalávdegotti
raporttas (mielddus 1). Mii leat osiide juohkán
nu ahte leat vihta DSSSÁgiovnna. Juohke DSSSÁgiovnnas
leat fas guovllut gos lea lunddolaª oaΩΩut oktii-
heivehuvvon, rádjerasttildeaddji boazodoalu. Dat
guovllut mat addojit nuppi riika boazoorohahkii
dahje ∏errui, goh∏oduvvojit konvenªuvdnaguov-
lun dahje rádjeguohtunguovlun. Geah∏a doahpa-
giid ∏ilgema 4.2.1 oasis. Ieªguπetge konvenªuvd-
naguohtumiid rájit ja rádjeguohtumat ∏ilgejuvvo-
jit ªiehtadusevttohusas (kap 4.3) ja leat merke-
juvvon kártii mii ∏uovvu ªiehtadusa.





∏ovdosa ∏uovvolit, dannego oktasaªdoallu mield-
disbuktá stuora doaibmarievdadusaid guovllus,
ja dat ferte álggahuvvot doaluid sávaldaga vuo-
πul. Lávnnjitvuomi ∏earus ii leat geassejagis heiv-
volaª guohtuneanan ruoºabealde, dannego dárb-
baªlaª várreeatnamat ja buorit ruonasguohtumat
váilot ruoºabeali duolba ja vuollegis váriin. Goi-
kebáikkiin ªaddet eanas dakkár ªattut, mat gávd-
nojit goike ja eallomuªvátna eatnamiin. Jeagge-
eatnamiin lea unnán ªaddu, eaige ªatta nu má∫g-
galágan ruonasªaddoªlaja. ¢earus lea heajos
guottetbáiki ruoºabealde, dannego giππat bievla
hui ma∫∫it ollu muohttaga geaΩil. Guovllu eat-
namat leat dakkárat gos ii báljo bievlla. Meavkki
boazoorohagas leat liiggás unnán dálvejagi guoh-
tumat orohaga siskkobealde, dannego guovllus
leat unnán jeageleatnamat. Dainna lea dát oro-
hat, earret Davvi-SáΩΩá ja Ráidná orohagaid,
guoπohan dálvejagis Devddesváris. Dát guoπo-
heapmi ii rihko dálá konvenªuvnna, muhto muh-
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Forslag:
Saarivuoma sameby tildeles konvensjonsområ-
det Ánjavuopmi innenfor reinbeitedistriktene
Dividalen og Altevatn.

Hjerttind reinbeitedistrikt tildeles del i kon-
vensjonsområdet Skaitelandet/Anttis innenfor



Evttohus:
Gabna ∏errui addojuvvo konvenªuvdnaguovlu
Beatnakvuopmi, mii lea siskkobealde Skievvá









Semisjaur-Njarg ∏errui addojuvvo konven-
ªuvdnaguovlu 





guohtuneatnamiid lahkosiin. Stuora oassi várre-
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addojuvvo Ran ∏errui, nu ahte Ran rádji lea
Guobªagura guvlui. Rádjeáidi, mii lea oarjjabeal-
de ja davábealde dán konvenªuvdnaguovllu,
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riduvvot, ja beaivválaª ∏aπaheapmi sáhttá dahk-
kot doaibmeva∏∏abun daid mearrádusaid hárrái
mat vurdojuvvojit doaibmat 30 jagi.

Kommiªuvdna lea barggustis vásihan movt ser-
vodaga rievddalmas dilli addá eahpesihkkaris
dovddu maiddái rádjerasttildeaddji boazodollui.
Danne dárbbaªuvvoge riikkaidgaskasáª eiseváldi,
mii ovttastahttá ieªguπetlágan oaiviliid ja sáhttá
áªªiid mearridit joπánit, áªªebeliid dáhttuma
vuoπul ja maiddái ieªheanalis.

Kommiªuvdna lea ohcan davviriikalaª ovdago-
vaid main sáhttá váldit vuoπu, ja gávnnai doaib-
mevaª ovdagovaid, ovdamearkka dihte ruoºa-
suoma rádjejogaªiehtadus Durdnoseanu váste.
Mii oaidnit almmatge dárbbaªlaΩΩan ásahit
guokte orgána, vai earuha dan hálddaªeami mii
daπistaga doaimmahuvvo ja dainna lágiin ∏oav-
dit riidoáªªiid. Dáinnalágiin sáhttet áªªebealit
guoddalit dehe váidit dahkkon áªªemearrádusaid
áªªedovdi orgánii, eaige dárbbaª áªªi vuodjit riik-
kaid duopmostuoluid bokte. Konvenªuvdna-
teavstta hápmi deavdá Eurohpa-konvenªuvnna
mearrádusaid.

Vaikko vel davviirikalaª dásis eai leatge riik-
kaidgaskasaª ∏ovdosat nu dábála∏∏at, de mii álm-
matge ákkastallat dánlágan ∏ovdosa ásaheami,
go galgá buoridit boazdoalu eavttuid norgga-
ruoºa riikaráji guora. Boazoguohtumiid oaidnin-





Art. 5
Rádjerasttildeaddji boazodoallu galgá ∏uovvut
vuoigatvuoπaid ja geatnegasvuoπaid mat gustojit
dan riikkas gos boazodoaluin bargá, jus eará
mearrádusat eai daddjo konvenªuvnnas.

Art. 6
Jus ∏aπahuvvojit doaimmat mat vahágahttet daid
guovlluid mat leat várrejuvvon rádjerasttildeaddji
boazodollui, galget ráππehusat dáhkidit ahte
guohtuneatnamiid darbu gok∏ojuvvo ja dan ahte
lea vejolaªvuohta bargat boazodoaluin rastá rii-
karájiid, dán konvenªuvnna ulbmila vuoπul.

Art. 7
Konvenªuvnna ∏aπaheapmái galget ásahuvvot
goappaª riikkaid várás guokte oktasaª ja bistevaª
orgána; nubbi lea hálddaªanorgána (norgga-
ruoºa boazoguohtunlávdegoddi rádjerasttildead-
dji boazodoalu váste) ja nubbi lea dárkkistan-
goddi (norgga-ruoºa rádjerasttildeaddji boazo-
doalu dárkkistangoddi).

Kap. 2 Boazodoallu nuppi riikkas

Art. 8
Norgga ja ruoºa boazodoallit sáhttet geavahit
nuppi riikka eatnamiid ja ∏ázádagaid boazodol-
lui, nu movt lea mearriduvvon sierra ªiehtadusas
(konvenªuvdnaguovlluªiehtadusas), mii dán kon-
venªuvnnas lea mielddusin. Konvenªuvnnas oaiv-
vilduvvo doahpagiiguin: 

1. konvenªuvdnaguovlu: mearriduvvon duov-
dagat boazoguohtumii, ja daid duovdagiid sáht-
tet duªªefal nuppi riikka boazodoallit geavahit, ja
duovdagiid sáhttá guoπohit almmá eará áigeme-
riin go dat mii daddjo riika lágain, jus eará mear-
rádusat eai daddjo.

2. rádjeguohtunguovlu: mearriduvvon duovda-
gat riikaráji lahkosiin gos nuppi riikka bohccot
besset guohtut dan áigodagas mii ªiehtadusas lea
mearriduvvon.

Art 9
¢earut ja boazoorohagat sáhttet shtt�guokt a ouoπISDBNhávt uohtg (OB¥J¥Ndat B¥J¥fát (8sÁMjol¥J¥vXeWábXeWN¢¥J¥n¢¥J¥aDSSbistevaª(Ååøeå)eS8ÁT¢¥UNgMarut (¥UNgMa1. (OÁSSD8Nkonveet (Omuª.t gMaOvt uohtukkistan-u dJÁgMaºa rádjerasttilddJÁgMaji laohtu� ,bODNdatXeÁI¥boaOn.åXbbåXeMerasttildeaddjiWNtnÁT-TSSÁ(ISsaT-TSSÁ(SDBNhTSSÁ(gulláNhTSSÁ(d-
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Art. 31
Konvenªuvdnadivat galgá máksojuvvot oktasaª
norgga-ruoºa fondii, rádjerasttildeaddji boazo-
doalu váste, ja dát foanda galgá adnot dasa ahte
máksit buhtadusa dan ∏errui dahje boazoorohah-
kii masa rihkkun ∏uohcá, ja muπuige ruhtadit
doaimmaid mat ovddidit rádjerasttildeaddji boa-
zodoalu.

Art. 32
Go mearrida konvenªuvdnadivvada sturrodaga,
galgá dárkkistangoddi deattuhit:
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1. dels ved ulovlige beiting den skade overtre-
delsen har medført for reindriften i området,
vedkommendes mulighet til å forhindre det
ulovlige oppholdet, samt andre omstendig-
heter ved overtredelsen,

2. 8ulovlig)yæ8nårvlig)yæ8il 5HK)yæ8pålegg 5HK)yæ8ikke 5HK)yæ8følges, 5HK)yæ8vedkommendes5∫W;hKyåææF/HKyKf(./WØh,y,,F./Wch¢8økonomiske 5HK)æyK8forhold, 5HK)æyK8den 5HK)æyK8skade 5HK)æyK8unnlatelsen5∫W;hW3hH,y,,,K/Wch¢8har 5HK,yå8forvoldt, 5HK,yå8samt 5HK,yå8omstendighetene 5HK,yå8for 5HK,yå8øvrig.5∫W;hHKyåææF/Håyå)å)/WØh¢8Overprøvingsnemnden 5fOy)8kan 5fOy)8bestemme 5fOy)8at 5fOy)8konven-5∫W;h,/HKyKf(./WØh8sjonsavgift helt skal utgå.5WjhøYf/K/Wfh,/H.yF.FF/WØh¢8Iyå1 V5HKKKKyO8ª–nRKBzrk økRrkHHkzRkn5∫W;høYK/K/Wfh,/Håyå)å)/WØh8Art. 335Wjh,/HKyKf(./WØh¢8Ved 5Hæ.yå8registrering 5Hæ.yå8av 5Hæ.yå8reinmerke 5Hæ.yå8skal 5Hæ.yå8man 5Hæ.yå8se 5Hæ.yå8til 5Hæ.yå8at5∫W;hW3h¢8dette 5HF(yF8skiller 5HF(yF8seg 5HF(yF8fra 5HF(yF8gyldige 5HF(yF8merker 5HF(yF8i 5HF(yF8den 5HF(yF8berørte5∫W;hW3h¢8regionen 5HKFyK8det 5HKFyK8andre 5HKFyK8land. 5HKFyK8Registreringsmyndighe-5∫W;hW3hH,y,,fK/Wch¢8tene 5fæy)8i 5fæy)8de 5fæy)8respektive 5fæy)8land 5fæy)8skal 5fæy)8høre 5fæy)8det 5fæy)8andre 5fæy)8lands5∫W;hW3hH,y,,,K/Wch8myndighet før merket registreres.5Wjh,/Håyå)å)/WØh8Art. 345Wjh,/HKyKf(./WØh¢8En 5HåFy.8sak 5HåFy.8om 5HåFy.8erstatning 5HåFy.8som 5HåFy.8kommer 5HåFy.8opp 5HåFy.8i 5HåFy.8et 5HåFy.8land5∫W;hW3h,y,,F./Wch¢8ved 5HååæyF8anvendelse 5HååæyF8av, 5HååæyF8eller 5HååæyF8vedtak 5HååæyF8i 5HååæyF8medhold 5HååæyF8av5∫W;hW3h,y,,åæ/Wch¢8denne 5HK,æyå8konvensjon, 5HK,æyå8kan 5HK,æyå8prøves 5HK,æyå8av 5HK,æyå8de 5HK,æyå8respektive5∫W;hW3hH,y,,,K/Wch¢8lands 5HKæy)8nasjonale 5HKæy)8organer 5HKæy)8og 5HKæy)8etter 5HKæy)8nasjonal 5HKæy)8lovgiv-5∫W;hW3h8ning.5Wjh,/Håyå)å)/WØh8Art. 355Wjh,/HKyKf(./WØh¢8Denne 5H.(y.8konvensjon 5H.(y.8fårvli.(y.8anvendelse 5H.(yF8påvli.(y.8organer 5H.(y.8og5∫W;hW3h¢8myndigheter 5H.,yO8som 5H.,yO8trer 5H.,yO8i 5H.,yO8dets 5H.,yO8sted 5H.,yO8gR/WØvsts 5H.,,.8land5∫W;hW3h,y,,F.8nasjonååy,f 5fOlyjonåF8påvsjonfDi 5HåFsjonfl 5HK)ååæyF8ejonf, 5HK)yæ8ve.,,.8land3hH,y,,,K/ h¢8Iyl 5HK)Iyline 5HåFe5HK)Iylv 5H 5HKerprøvingsK)Iylr 5HKæIylrå)/WØhomstendig-
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gat, go boazodoallu ii leat nu stuora ealáhus
goappáge riikkas. Dán berre erenoamáΩit vuhtii-
váldit go nammada persovnnalaª várrelahtuid.

Boazoguohtunlávdegottis galgá leat sorjákeah-
tes ∏álli. ¢álli berre sáhttit doaibmat maiddái
dárkkistangotti ∏állin. Son berre leat virgáibidd-
jojuvvon, ja bálkáhuvvon goappaª orgánain, ja
sus galgá, ovttas joπiheddjiin, leat ovddasvástá-
dus ráhkkanit áªªiid ovdalgo boazoguohtunláv-
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sammen med lederen, ha ansvaret for saksforbe-
redelsen før reinbeitenemnden treffer vedtak.
Organiseringen av sekretariat for den svensk-
finske grenseelv-kommisjonen bør kunne være
veiledende for sekretærens arbeidsoppgaver og
ansettelsesforhold. Kontorpersonale skal ansettes
dersom det foreligger behov.

Art. 13
I denne artikkel beskrives de sakstyper som rein-
beitenemndens kan treffe vedtak i. Disse sakene
kan reinbeitenemnden ta opp på eget initiativ
eller på anmodning.

Første ledd
Hovedregelen er at en sameby eller et reinbeite-
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Etter art. 6 i den europeiske konvensjon angå-
ende menneskerettigheter og de grunnleggende
friheter (Europakonvensjonen) har enkeltperso-
ner under visse forutsettinger rett til domstols-
prøving. Foreligger slike forutsettinger, skal ved-
kommende kunne få prøvd sin sak av overprø-
vingsnemnden. Den har en slik sammensetting og
en slik saksbehandling at den oppfyller Europa-



kár áªªiin máid dárkkistangoddi muπui ii sáhte
mearridit.

Nuppi laππasis boahtá ovdan ahte dárkkistan-
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kunne bringes inn i det andre land uavhengig av
tollregler og regler om inn- og utførselsavgifter.

Art. 27
For at nemndene skal kunne utføre sine oppgaver
i følge konvensjonen bør de av eget tiltak kunne



dahje boazoorohahkii masa rihkkun ∏uohcá, ja
nubbi oassi galgá adnot eará doaimmaide mat
ovddidit rádjerasttildeaddji boazodoalu. Eaktun
máksit ruπa ∏errui dahje boazoorohahkii lea ahte
foanddas lea ruhta. Vaháguvvon ∏earru dahje
boazoorohat galgá ∏ájehit, makkár vahága rihk-
kun lea daguhan ∏errui dahje boazoorohahkii.
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tredelse, dels til øvrig virksomhet som fremmer
den grenseoverskridende reindrift. En forutset-
ning for at midler skal kunne utbetales til en
sameby eller et reinbeitedistrikt er at det finnes
midler i fondet. Det er opp til den skadelidende



von, ja doaimmat mat gullet dáidda 1972-kon-
venªuvnna mielde leat sirdojuvvon “leanastivrii”
ja 
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§ 5
Lávdegottiid rehketdoalu galgá sáddet guoskevaª
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vedregel med likt beløp fra hvert land, utbetales
av den myndighet som landets regjering beslutter
etter rekvisisjon fra nemnden.

§ 5
Nemndenes regnskap skal sendes til aktuelt
departement, og revideres slik regjeringene i fel-
lesskap bestemmer.

Generelle saksbehandlingsregler







Norgga-ruoºa foandda njuolggadusat
rádjerastildeaddji boazodoalu váste 

§ 27
Norgga-ruoºa foandda hálddaªeami njuolggadu-
said mearridit ráππehusat ovttasráπiid, boazo-
guohtunlávdegotti dieπiheami ma∫∫il.

4.3 Kommiªuvnna evttohus
– konvenªuvdnaguovllu-
ªiehtadus

Kommiªuvdnaevttohusa art. 8 vuoπul galgá ása-





L”aitelandet/Anttis konvenªuvdnaguovlu boazo-
orohagaide Gielas, Stálonjárga ja Meavki
Guoπohanáigodat: golggotmánu 1. beaivvis cuo-
∫ománu 30. beaivái.

Oarjin ja lulil: Dan bokte gokko Duortnoseanu
(Torneälv) rasttida lappmarksgränsen gitta dan
rádjái gokko dát rádji rasttisa Myllyjoki, das
njuolga linjjás Järvikaiset (koord. X1774920,
Y7501994) ja viidásit ruovttoluotta Duortnos-
eanu (Torneälv) rádjái, vulos Juopakoski mielde
(koord. X1779438,Y7502732), dán jogas viidá-
sit Paavosaari rádjái (koord. X1812979,
Y7480732) Lehonsuantos. Nuortan: Njuolga
linjjás Paavosaari rájis jávrráΩa rádjái (koord.
X1809124,Y7485839) nuorttadavvelis Saukku-
vuoma ja viidásit Pellijoki (koord. X1809214,
Y7486510), dán jogaª mielde gitta Pellijärvái
(koord. X1800976,Y7492407), dás njuolga linj-
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Nordlándda ja Romssa bohtet oktii riikarájiin
ruovdemáπi bokte.

Guovllu rájit leat merkejuvvon kárttas 9.

Nuorjonjunni konvenªuvdnaguovlu Laevas
∏earu váste
Davil: Dan báikkis álgá gokko rádji gaskal
Gabna ja Laevas bohtet oktii riikarájiin Riksrøys
263 bokte, viidásit njuolga linjjás Gállan∏ohkkii
(aláª 1171), njuolga linjjás Stohkkenjunnái (aláª
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manná riikarádjái ja viidásit riikaráji mielde Ståk-
kåhajohkii.

Guovllu rájit leat merkejuvvon kárttas 28.

Gitnetjahke rádjeguohtunguovlu Svaipa ja Gran
∏earuid váste
Guoπohanáigodat: suoidnemánu 1. beaivvis bor-
gemánu 15. beaivái.

Davil: Álgá Junkaravárre konvenªuvdnaguovl-
lu lulábeali ráji bokte riikaráji rájis gitta Ruova-
dajohkii Almlia bokte. Oarjin: Ruovadajohka
Almlia bokte gitta dasságo dát manná oktii
Grønnfjellåga:in. Lulil: Álgá das gokko Ruova-
dajohka ja Grønnfjellåga leat oktan johkan ja



169Innstillingjå/ nhkå.Områdets grenser er inntegnet på kart 28.Gitm nRetjahke grem nRm nsebeiteom råde for m nsam ebyem nReSvaipa og Gram nR
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Gierkietjahke grensebeiteområde for Ildgruben
reinbeitedistrikt
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